


Tartalomjegyzék 

Bibliaóra-vezetőképzőnk vendégei , résztvevői és vezetői címlap 
Isten Igéje (Mons. Angelo Acerbi érsek, nuncius szentbeszéde) 1 
Csendes percek 4 
J ézus születése és a névadás (J. Gnilka) [írásmagyará zat] 7 
Ókori pénzek (Káplár László) 13 
Milyen szöveget válasszunk? (Anneliese Hecht) [módszer] 17 
Melléklet: Élő Ige (Bibliaiskola, 4. óra: 1-8.0.) [19J 

Az ősegyház közösségei (2) (Verbényi István) 19 
A Biblia mozivásznon (Michael Graff) 21 
Állatok a Bibliában (Zimányi Ágnes) 27 
Olvasóink kérdezik (Kerekes Károly) 29 
Hisze k egy családban (Gelley Anna) 31 
Tá rsulatunk [információk] 32 
Ajánlatunk 37 

Jeromos füzetek 
Biblikus-lelkipásztori, gyakorlati folyóirat 

lelkipásztorok, hitoktatók, bibliaapostolok számára 
ISSN 0866-2207 

Szerkeszti , kiadja és terjeszti: 
Szent J eromos Bibliatá rsula t 
Bibliaközpont 
1066 Buda pest, Teréz krt. 28. 1/6 
Ny itva: hétfő-csütörtök 9-17 o:é ({) 132-22-60 

A szerkesztőbizottság tagja i: 
Gelley Anna , Rajka i István, Széke ly Istvá n, 
Ta rj á ny i Béla, Vágvölgyi Éva 

Fele lős szerkes~ tő : Ta rjá ny i Bé la 

Gra fiká k: V ágvölgyi Éva 

Nyomda: Méhecske Kft 



Ajánlás 

Mons. Angelo Acerbi érsek, pápai nuncius 

Isten Igéje 

Szentbeszéd a Szent Jeromos Bibliatársulat 
bibliaóra-vezetóképzójén (Leányfalu, 1993. nov. 5.) 

Örömmel jöttem, hogy megtartsam ezt a szentmisét Önöknek, 
akik a biblia-apostolkodásban tevékenykednek. A Bibliatársulat el­
nökének érdeme, hogy e csoportok képzését szorgalma~za és ezzel 
erősíti befolyásukat az Egyházban és a társadalomban. En magam a 
legmesszebbmenő támogatásomról biztosítom őt és munkatársait. 
Szeretettel köszöntök minden megjelentet. 

Ma Szent Imrét ünnepeljük, akinek az alakja nagyon vonzó, és 
mindannyiynkat arra ösztönöz, hogy törekedjünk a szentségre. 
Kérjük az O közbenjárását. 

Az új pápapi enciklika, a " Veritatis Splendor" olvasása kor fel­
tűnt, hogy milyen gyakran és bőségben találhatók bibliai utalások a 
dokumentumban, amely, mint a címe mondja, az Egyház morális 
tanításának néhány alapvető kérdését tárgyalja. Amikor, remélhető­
leg hamarosan, megjelenik a magyar fordítás, kívánom, hogy mind­
erről személyesen is meggyőződjenek. 

"Később odalépett hozzá valaki és megkérdezte: »Mester, mi jót 
kell tennem, hogy eljussak az örök életre?«" (Mt 19,16). Ez a kér­
dés, mint ún. "Leitmotiv" végigvonul az egész dokumentumon és 
különféle szempontok szerint kerül vizsgálatra. 

Szent Pál apostol Rómaiakhoz írt levelének befejező gondola­
taiban az apostol szinte bocsánatot kér, hogy egy nem általa alapí­
tott egyháznak ír. Ugyanakkor erőteljesen hangsúlyozza: "Krisztus 
Jézus szolgájának kell lennem a pogányok közt és lsten evangéliu­
mának szent szolgálatát kell végezn em " (15,14). 

Aki ilyen vagy olyan címen terjeszti Isten Igéjét, az valamikép­
pen ugyanazt a szent feladatot teljesíti. A papoknak természetesen 
különleges felhatalmazásuk van rá, de a szerzetesek és a laikusok is 
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értékes egyházi szolgálatot tudnak vé­
gezni. Ez a mostani jó alkalom arra, 
hogy az önök által vállalt feladatról el­
gondolkodjunk. 

Aki gtJakorolja a "lectio divina" -t, 
annnak ez a gyakorlat egyéni, közössé­
gi és apostoli jellemzőket hordoz. 

Annak, aki terjeszti Isten Igéjét, 
az egyéni aspektus nyilvánvaló és két 
területen jelentkezik: az Ige olvasása a 
helyes megértés érdekében, valamint a 
Szentírás hallgatása. Két fontos mo­
mentum, amelyek közül a másodikat 

szeretném aláhúzni. Ha a próféták könyveit olvassuk~ gyakran ta­
láljuk a következő mondatot: "Hallgassatok az Ur szavára." 
Ugyanezt találjuk a zsoltárokban is. 

Az Úr szavának meghallása megfelelő lelki beállítottságot igé­
nyel, a lélekben szegényekét, akik nyitottak és vágyakoznak valami­
re. Gondoljunk a magvetőről szóló példabeszédre és a föld 
minőségére. Gondoljunk azokra a konkrét körülményekre is, ame­
lyek között elér hozzánk Isten Igéje. Az említett enciklika például 
Isten szavával világítja meg a jelen helyzetet, tekintéllyel ad útmu­
tatást a keresztényeknek, hogyan vélekedjenek az emberi értékekről 
és magatartásról. 

Azután ott van a liturgia, vagy az önökéhez hasonló tanul­
mányi csoportok, amelyek egyben az Igét hallgató csoportok is. Az 
Ige hallgatásának megkülönböztetett ideje kétségkívül a liturgia. A 
liturgiában Isten Igéjének hallgatója nem annyira az egyért, elszige­
telt lényként, hanem inkább Isten népének közössége. Ezzel a külön­
leges momentummal kapcsolatban sajátos felelősségünk van: hozzá 
kell járulnunk ahhoz, hogy a liturgikus közösség felkészült és alkal­
mas legyen Isten Igéjének befogadására. Sokszor tőlünk függ, mi­
lyen jellegű lesz egy adott közösség, amikor Isten Igéjével találkozik. 
Ezzel már érintjük a közösségi és apostoli jelleg témakörét. 

Szeretném ez utóbbi pontot kissé kiegészíteni. Lehetetlen, hogtJ 
a bibliatársulatokban ne legyen missziós lendület. Talán hallottak 
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arról az észak-amerikai, laikusok által alapított és vezetett intézet­
ről, amely azt a célt tűzte ki maga elé, hogy lefordít ja a Bibliát a vi­
lág minden nyelvére, még a párszáz fős bennszülött törzsek által 
beszéltekre is. Az intézet természetesen jól felszerelt, de még fonto­
sabb, hogy olyan emberek dolgoznak benne, akik bátorsággal és ál­
dozatkészséggel vállalják azt is, hogy hosszú időn keresztül együtt 
éljenek egy bennszülött törzzsel, megtanulják a nyelvüket, és lefor­
dítsák a Szentírást. A mi misszionáriusaink időnként az ő jelenlétü­
ket zavarónak tekintik, mert bibliafordításuk és magyarázatuk a 
protestáns vallásosság felé hajlik el. Példaértékűnek csak az ő Szent­
íráshoz kapcsolódó missziós lelkületüket tekintjük. 

Térjünk át a mi nyugat-, vagy kelet-európai környezetünkbe. 
A tömegtájékoztatási eszközökkel zsúfolt világunkban látjuk: a vi­
lágban nagyon sok lelki szegénység van, sőt nagy az üresség. 
Eszembe jut az elv~szettségérzés, ami a két emmauszi tanítványban 
volt húsvét után. Es íme, a jól megmagyarázott isteni Igének csodá­
latos hatása: "Aztán, Mózesen kezdve valamennyi prófétánál meg­
magyarázta, ami az Irásokban róla szól" - írja Lukács (24,27), majd 
később ezt találjuk: " Ugye lápgolt a szívünk, ... mikor útközben be­
szélt hozzánk és kifejtette az Irásokat" (24,32). 

És nem kell félniük attól, hogy elvigyék Isten Igéjét a távollé­
vőknek is. Nekik is nagy szükségük van arra, hogy közeledjenek Is­
ten Szavához. Isten Igéje pedig hatékony: "Amint az eső és a hó 
lehull az égből és ... megöntözi a földet, ... éppen úgy lesz a szavam­
mal is, amelyajkamról fakad. Nem tér vissza hozzám eredménytele­
nül, hanem végbeviszi akaratomat, és eléri, amiért küldtem" (lzajás 
55,10-11). Sőt, Isten Igéje néha a távollévőket mélyebben, őszintéb­
ben és hatékonyabban érinti meg, mint azokat, akik szokásból, szin­
te rutinszerűen hallgatják. 

A Zsinat többször kapcsolatba hozza Isten Igéjét és az Euka­
risztiát. Például a "Presbiterium Ordinis" kezdem határozatban 
ezt olvassuk: "a hívek a Szentírás és az Eukarisztia kettős asztaláról 
táplálkoznak." Most mi is ezt tesszük. Ez a kettős táplálék erősít 
minket az életben és az apostoli munkában. Ebben a szellemben 
imádkozzuk majd: 

"Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma. " 
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Csendes percek 

A boldogság 

It 'Ié Vaa!j az arany nyúl, aRjt KJresne/(J" 
"MináenRj a {unyacsfí#t KJresi." 
,,5Vt.géúira nézel( <J..[dia van a {unyacsf;g? <J..[ittcs és nem is vott. 
Ó mináÍfJ azt líitte, 1io9!f ndiam van, és én nem adom oáa." 

(Hamvas Béla: Karnevál, 2. kötet) 

Az ember általában úgy indul neki az életnek, hogy azt várja, azt 
reméli, hogy valami vagy valaki boldoggá fogja őt tenni. Elsősor­
ban és legfőképpen mindenki boldog akar lenni. És azt hiszi, hogy 
ezt valamitől vagy valakitől megkaphalja. Van, aki a pénzben, a va­
gyonszerzésben lálja a boldogság forrását, van, aki a tudásban, van, 
aki a hatalomban, és nagyon-nagyon sokan hiszik azt, hogy egy 
másik ember fogja őket boldoggá tenni. Aztán amikor megvan ami­
re vagy akire vágyott, nagyon hamar kiderül, hogy nem teszi őt 
boldoggá, és persze csalódik. A legfájóbb ez a csalódás az emberi 
kapcsolatokban, s legfőképpen a családi viszonylatokban, a házas­
társsal és a gyermekkel kapcsolatban. Vajon mi a hiba, hol a baj? 
Talán hamis, rossz vágy a boldogság akarása? Lehetetlen, hogy egy 
ilyen alapvető, mindenkiben élő tulajdonság hamis vágány legyen. 
Es valóban, nem is a boldogság akarásában van a baj, hanem ab­
ban, hogy az ember azt hiszi, azt várja, hogy valami vagy valaki 
majd boldoggá teszi őt. Semmi és senki nem tehet bennünket bol­
doggá. Boldoggá csak válni lehet. Nem akkor leszünk boldogok, ha 
megkapunk valamit vagy valakit, hanem ha odaadunk valamit 
vagy valakit. Tehát boldoggá válni annyi, mint adni. Hogy is 
mondja Jézus a Nyolc Boldogságban? 
"Boldogok a lélekben szegények" - vagyis boldogok azok, qkik mindenüket 

odaadták Istennek, akiknek csak egy úr van a lelkében: az Ur. 

"Boldogok a szomorkodók" - vagyis boldogok, akik nem az örömöt keresik, 
akik nem menekülnek el a nehézségek elől, akik magukhoz ölelik a fájdal­
mat, a keresztet. 

"Boldogok a szelídek" - vagyis boldogok, akik a kicsiséget választják a hata­
lom helyett, eltúrik a bántást és megaláztatást és nem ütnek vissza . 
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"Boldogok, kik éhezik és szomjazzák az igazságot" - vagyis boldogok, akiknek 
mindennél fontosabb az isteni igazságok, a kinyilatkoztatás megismerése. 

"Boldogok az irgalmasok" - vagyis boldogok, akik nem ítélnek meg, nem szól­
nak meg senkit, mindig új, tiszta lapot adnak a másiknak, hogy újrakezd­
hessen, nem tartják számon a rosszat, és nem vetik senkinek a szemére. 

"Boldogok a tiszta szívűek" - vagyis boldogok, akikben nincs előítélet, annak 
látnak mindent és mindenkit, ami, akik meglátják a jót és a szépet maguk 
körül. 

"Boldogok a békességesek" - vagyis boldogok, akik eltűrik az igazságtalansá­
got, akiknek a szeretet az egyetlen fegyverük, akiket az őket ért sérelem és 
bántás csak még nagyobb szeretetre sarkall. 

"Boldogok, akiket az igazságért üldöznek" - vagyis boldogok, akiket azért 
gyűlölnek, mert igazak, vagyis Isten törvényei szerint élnek, Jézus útján 
járnak, akiket azért gyűlölnek, mert szeretni, adni próbálnak. Boldogok, 
akiket szeretetük el nem fogadásában Jézussal együtt keresztre feszítenek. 
(A szentírási idézeteket ld. Mt 5,3-10) 
Mindegyik boldogság utat jelent, melyen elindulva, előre halad­

va boldoggá válhatunk. Nem kapjuk, mi válunk azzá. Sokszor ne­
héz és keserves, mert újra és újra oda kell adni valamit magunkból, 
a természetes emberi indulatainkból, vágyainkból. Legfőképpen 
ezt a legalapvetőbb vágyunkat, hogy boldogok szeretnénk lenni: 

"Aki meg akarja találni életét, elveszíti azt, de aki érettem elve­
szíti életét, megtalálja azt" (Mt 10,39). 

A mai világban mást sem tapasztalunk, mint hogy mindenki ön­
magát akarja megvalósítani. Aki önmaga megvalósításán fárado­
zik, annak kevés ideje és energiája jut arra, hogy másokkal is 
törődjön. Rossz esetben átgázol rajtuk, jó ~setben csak közömbös, 
nem pazarolja rájuk az idejét és energiáját. Es miközben egyre sike­
resebben jut előre, a kitűzött cél felé, egyre inkább elveszti önma­
gát, az emberségét. 

A másik ember, aki elindul az lsten által mutatott valamelyik 
úton, aki nem önmaga megvalósításán, hanem az Isten országának 
megvalósításán fáradozik, az egyre szebb, egyre tökéletesebb em­
ber lesz, egyre inkább megvalósul, kiteljesedik. 

Úr csak egy van, az Isten. Ha uralkodni akarunk, ha istennek 
akarunk látszani, eleve bukásra vagyunk ítélve. 
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Csendes percek 

Mi szolgák vagyunk, és csakis 
a szolgálatban valósulhatunk 
meg, találhatunk önmagunkra. 

Minél szolgább valaki, annál 
közelebb kerül Istenhez. 

Kiknek a példája segít bennün­
ketebben? 

Jézus - kiüresítette önmagát: 
"Ó, isteni mivoltában nem tar­

totta Istennel való egyenlőségét 
olyan dolognak, amihez föltétle­
nül ragaszkodjék, inkább szolgai 
alakot öltve kifosztotta önmagát 
és hasonló lett az emberekhez" 
(Fil 2,6-7). 

Mária - átad ta önmagát: 
"Az Úr szolgáló leánya va­

gyok" (Lk 1,38). 
Mi legkönnyebben Mária útját tudjuk követni: átadjuk magun­

kat Isten akaratának, igent mondunk rá, életünk értelme és célja Is­
ten szolgálata. Máriának különleges, egyszeri és ismételhetetlen 
feladatot adott az Isten: benne, az ő testében kapott emberi testet a 
Fiúisten, mikor gyermekként világra hozta. Mi testben nem szüljük 
világra Jézust, de lélekben bizony újra és újra világra hozhatjuk, és 
hozzuk is, minél hasonlóbbakká válunk Jézushoz. [H avva] 

A kereszténység misztériumai oszthatatlanul egészet képeznek. 
!"fa valamelyikbe belemélyedünk, utat találunk az összes többihez is. 
Igy a betlehemi út elkerülhetetlenül a Golgotához vezet, a jászoltól a 
kereszthez. Amikor a Szent Szűz gyermekét a templomba vitte, előre 
megmondták neki, hogy lelkét tőr fogja áljámi, hogy ez a Gyermek so­
kak romlására és sokak feltámadására lesz; jel lesz, amelynek ellene 
mondanak. Íme, a szenvedés bejelentése, a fény és a sötétség harcáé, 
amely már a jászolnál megmutatkozott. [Edith Stein] 
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Írásmagyarázat 

Joachim Gnilka 

JÉZUS SZÜLETÉSE ÉS A NÉVADÁS 
Mt 1,18-25 magyarázata 

I. Az egyszerű elbeszélésformába öltöztetett történet címfelirattal kez­
dődik (18a v.). A bevezetés a 18b és a 19. versekben található, ahol az evan­
gélista vázolja a közelebbi körülményeket, amelyek között az események 
megtörténnek: megemlíti Józsefet, aki észreveszi jegyese terhességét és ezért 
arra az elhatározásra jut, hogy elbocsálja. Ezt követi Isten beavatkozása (20k). 
A fiú születésének meghirdetése összekapcsolódik azzal az utasítással, hogy 
vegye magához Máriát. A történet kifejtése, maga a cselekmény (24k) szinte 
szó szerint követi a jelenésben elhangzottakat. Mindez kiemeli József enge­
delmességét, az isteni szóra hagyatkozás át. E két rész között elhangzik az 
evangélium első ószövetségi idézete (22k). A bevezetés és a kifejtés közötti 
elhelyezése figyelmet érdemel. Hiányzik a helymegjelölés, így a 2. fej. 1. ver­
se alapján az a benyomásunk, hogyazelbeszéltek Betlehemben történnek. A 
helymegjelölés hiánya lehet tudatos is. Az evangélistának - aki később szinte 
mindig megnevezi a helyet is az elbeszélt történetekben, - teológiailag fontos, 
hogy Názáretet jelölje meg Jézus hazájaként a 2,23-ban. 

Vajon az evangélista készen kapott hagyományt dolgozott fel? A szöveg 
nyelvezete és stílusa erről árulkodik. Többek között a Szeptuaginta nyelveze­
tének hatása fedezhető fel, leginkább a születés meghirdetésénél. A szöve~­
hez legközelebb a Ter 16,11 - Izmael születésének meghirdetése - áll. Az Ur 
angyala megjelenik Hágárnak: "Nézd, fogantál és fiút fogsz szülni. Nevezd 
majd Izmaelnek, mert Isten meghallgatott szükségedben." Az Úr angyala, a 
születés, a névadás és ennek megindoklása mindkét történetben előfordul. De 
más születés-hírüladással is össze lehet vetni (pl. Ter 17,19, ahol Ábrahám 
Izsák születéséről szerez tudomást). 

A szakaszban legalább két helyen megfigyel het jük az eredeti szöveg át­
dolgozását. Először a 18. vers végén: Mária terhessége a Szentlélektől ('ek 
pneumatosz hágíú') van. E kijelentés föltételezi azt az ismeretet, amit József 
csak később, az angyaltól szerez, másrészt pedig idejekorán feloldja a történet 
belső feszültségét. A másik hely az ószövetségi idézet, közelebbről a gyermek 
neve, mely a 21. verset ismétli (Jézus-Emmánuel). Mindkét kiegészítés az 
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evangélista számlájára írható, aki itt ugyanúgy átdolgozta a hagyományozott 
szöveget, mint később, a 21,1-7 versekben. 

Mi lehetett az eredeti szöveg? Az evangélista a szóbeli hagyományból 
veszi át Jézus Szentlélektől való fogantatását és a szűzi születés elképzelését. 
Nem valószínű, hogy ismerte a lukácsi gyermekségevangéliumot. Sokkal va­
lószínűbb, hogy Jézus születésének története többféle változatban élt tovább 
az első keresztények között: egyszer József, máskor Mária szemszögéből el­
beszélve. A mátéi változat azokat a gondolatokat részesíti előnyben, hogya 
szűztől született Megváltó József révén tagja Dávid törzsének. Az Izajás-idé­
zetet az evangélista minden bizonnyal idézet-gyűjteményből meríti. De az is 
elképzelhető, hogy előtte, vagy vele egyidőbe n a hagyományozás kapcsolja 
össze a történetet az idézettel. A kérdés megválaszolása, amellyel itt nem 
szükséges foglalkoznunk, attól függ, vajon a Lk 1,31.27. versei az Iz 7,14 ha­
tása alatt állnak-e? 

II. 18a vers: A történet - a mátéi címnek megfelelően - Krisztus szü­
letéséről akar tudósítani. Bár túlnyomórészt olyan eseményekről hallunk, me­
lyek megelőzték azt, a születés a ,júdeai Betlehemben" kiegészítéssel újra 
előfordul a 2,1-ben. Mintha az evangélista feltételezné, hogy hallgatói és ol­
vasói tudnak már valamit minderről, különösen azt, hogy Jézus Dávid városá­
ban született. 18b-19 versek: Mindez akkor történik, amikor Mária József 
menyasszonya, jegyese volt. A zsidóknál az eljegyzés (eruszín) a házasságkö­
tés kezdetének számított, és jogi kapcsolatot hozott létre két fél között. Ezért 
lehet Máriát József feleségeként említeni a 20. versben. Az eljegyzés szoká­
sos időpont ja lányok esetében a 12. és 13. év között történt meg, a fiúk pedig 
18 és 24 év közöttiek voltak. A menyasszony az eljegyzés ideje alait továbbra 
is az apai házban élt atyja felügyelete alatt. Egy éven belül a házasság megkö­
tésére (nisszuín) is rendszerint sor került. Ha a leány ez idő alatt más férfival 
létesített kapcsolatot, ez házasságtörésnek számított. A fogantatás időpontját 
illetően figyelemreméltó megegyezést találhatunk a Lk 1,27-tel. Mindkét hely 
kifejezetlen megemlíti, hogy Mária fogantatása nem kapcsolatos Józseffell. 

József magatartása régóta a szentírásmagyarázók vitatott témája. Hosszú 
idő óta kétféle felfogás tartja magát. Az egyik szerint József el akarta bocsáj-

1 Egyes szentírásmagyarázók szerint Júdeában mások voltak az eljegyzési szokások, 
mint Galileában, sót a jegyesek délen legalább egyszer együtt is lehettek. Mindez 
nem változtat problémánkon. Az eltéró szokások időbeli meghatározása amúgy is bi­
zonytalan. 
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tani feleségét. Csak arról mond le, hogy mindezt hivatalosan, két tanú jelenlé­
tében tegye. Mások szerint viszont József tudatában van annak, hogy az Isten 
nagy dolgokat tervez Máriával. A szent dolgok iránti tisztelete miatt válna el. 
Cselekedete eszerint a törvények tiszteletbentartásával, az isteni beavatkozás 
előtti meghajlással magyarázható. Kérdés azonban, hogyan tudhat valamit is 
József Mária titkáról, ha szüksége van a későbbi angyali kinyilatkoztatásra. A 
18b versben kimondott igazságról József még mitsem tud. Máté ezt csak az 
olvasóval tudatja, mielőtt Jézus Szentlélektől való fogantatása ismertté válna. 
Ez a kitétel akkor érthető, ha az evangélista itt egy már létező, és sokak által 
híresztelt zsidó vádat igyekezne cáfolni, ti. hogy Jézus házasságon kívül szü­
letett gyermek volt. Az időbeli sorrend tehát figyelemreméltó: a Lélektől való 
fogantatás keresztény hagyománya kapcsán megszületett az ellenfelek rágal­
mazó vádja. 

E félreértés a rabbinikus irodalomban oda vezetett, hogy Jézust, mint 
Pandera vagy Pantera fiát emlegették. Erre viszonylag elég korán, Eliezer rab­
bi és Izmael rabbi idejéből (1. sz. vége - 2. sz. eleje) van írásos bizo­
nyítékunk. Eszerint Pantera római katona volt. Origenész arról tudósít, hogya 
pogány Kelszosz az egyik zsidótól hallotta az alábbiakat: »Jézus anyját egy 
ács tagadta ki, mivel eljegyzésük ideje alatt az házasságtörtést követett el, és 
gyermeket szült egy katonától, név szerint Panterától<l. A Pantera név erede­
te minden bizonnyal Jézus keresztényelnevezésének kiforgatásával magya­
rázható (hüósz tész partenú [=szűz fia D. Ez a felfogás mind a mai napig 
életben van zsidó szerzők körében. Schalom Ben-Chronin például azt ÍJja, 
hogy Jézusnak tartózkodó volt anyjával a kapcsolata, »mivel valószínűleg 
tudhatott házasságon kívüli és idegen (nem zsidó) származásáról«3 

Amennyiben az evangélista kijelentése a 18b versben (Jézusnak a Szent­
lélektől való születéséről) az olvasó khoz szól, úgy József tetté nek inkább a 
gyanú, a bizalmatlanság az indítóoka. József az evangélium beállítása szerint 
igaz ember, aki mindenben Isten akaratát akarja megtenni . Az igazvolt bemu­
tatása amúgy is az evangélium egyik fő gondolata, az igazvolté, mely mindig 
az Isten akarata szerinti cselekvést tartja szem előtt, ezért itt sem lehet ezt 
másként értelmezni. A mátéi szerkesztésben így József bizalmatlansága hát­
térbe szorul, míg engedelmessége előtérbe kerül. 

2 Kelszosz 1,32. 
3 Bruder Jesus (München 1970) 34. old. - A kérdés csupán az, hogyan beszélhet Ben­

Chronin, a zsidó, ezek után .Jézus testvér" -ról? 
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20-21. versek: ;... szorongatott helyzetbe 
került József isteni útmutatásban részesül. 
Ebbe az irányba mutat el a születés hírül­
adása. Nem az áll a középpontban, hogy 
gyermek fog születni, hanem az, hogy ho­
gyan születik. Ez a fajta megfogalmazás Lk 
1,26k verseivel szemben egyértelműen má­
sodlagos. 

József megszólítása ("Dávid fia" - elő­

ször és utoljára itt kap valaki olyan címe t, 
amely különben máshol egyedül Jézust illeti 
meg!) a messiási jövendölésre emlékeztet 
(vö. 1,1). József lesz az, aki a Messiás-gyer­
meket Dávid törzséhez köti azáltal, hogy 
Máriát feleségül veszi és házába vezeti. A 
fiúgyermek elfogadása kifejeződik a név-
adásban is; Máténál József a névadó, más­

ként mint Lukácsnál (1,31). Jézus nevének értelmezésénél Mt a Messiás jövő­
beni feladatáról szól. A héber Jesúa (a Jehósúa rövidítése) azt jelenti: »Jahve 
az üdvösség«. Népi etimológiai értelmezés ez, a nevet a hason1ó hangzás ú fő­
névvel azonosítja (jesúa = üdvösség). Az üdvösség a nép megmentése a bűn­
től. Ebben különbözik Jézus a nép körében is ismert egyéb 
Messiás-elképzelésektől (Zsolt 17,23kk), de Mózestől is, aki azt a feladatot 
kapja, hogy »a héberek népét az egyiptomi szolgaságból kivezesse« (ZsidTört 
2,216.). Vajon a nép (laosz), melyet megszabadít, a régi Izrael-e, ·vagy az 
evangélista már az új Isten népét tartja szem előtt? A 2,6 vers sokkal ponto­
sabban fogalmaz, amikor »népemről, Izraelről « beszél. A nép szót Mt az ese­
tek többségében negatív előjellel használja (13,15; 15,8; 27,25), más helyeken 
pedig ezzel a Jézustól való távolságra utal (különösen a főpap és a nép vénei­
vel kapcsolatban: 26,47; 27,1; vö. 21,23; 2,4). Az evangélista tehát különbsé­
get tesz a régi és az új nép között. Tanulságos az is, amikor arról beszél, hogy 
a régit az új nép vállja fel: itt az új nép már nem laosz, hanem ethnosz [=po­
gány nép] . Mindezeket figyelembe véve az a valószínű, hogy Mt az 1,21-ben 
(a régi) Izraelre gondol. Az Isten irgalommal fordul saját népéhez. 

A »Ne félj!« megszólítás a jelenés elején több szentírásmagyarázó szerint 
azt sugallja, hogy József nem bizalmatlanság miatt, hanem szent félelemtől 
vezetve aka~a Máriát elbocsájtani . Most viszont, a titok ismeretében - mond-
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ják - és az angyal bátorítására, feleségül veszi. A félelem érzete azonban a je­
lenések történeteiben annyira mélyen gyökerezik, hogy ebből a megszólítás­
ból messzemenő következtetéseket levonni nem lenne szabad. 

Az angyali jelenés sajátos vonása, hogy álomban történik (hasonlóképp a 
2,13 és a 19. versekben is). A Ter 16,1l-ben mindez nem így van. Máténál a 
bölcseket is álomban figyelmezteti az angyal (2,12), Pilátus feleségét is álom 
indílja arra, hogy férjének tanácsot adjon (27,19). Máté tehát előnyben része­
síti az álmot. Mindez arra is utalhat, hogy az evangélista olyan közösségnek 
ír, ahol a hellénista kultúra az uralkodó. A jelenés álommal történő összekap­
csolása bizonyossá teszi, honnét jön az üzenet. Nem a lélek játéka, hanem Is­
ten kinyilatkoztatása. (Ez nem azt jelenti, hogy minden álom ilyen!) 

22-23. versek: Az evangéliumban ez az első utalás az Ószövetségre. Az 
ószövetségi hivatkozást bevezetés előzi meg, ugyanúgy, ahogy Mt-nál a kö­
vetkezőkben is történik. Az ilyen bevezetések közös motívumai: a beteljese­
dés ténye, az ószövetségi hely vagy szerző megnevezése (általában prófétai 
könyvek). A legtöbb esetben még a prófétát személy szerint is megnevezi 
(Izajás, Jeremiás). Az ószövetségi hivatkozások általában egy-egy elbeszélt 
esemény után következnek. Különösen áll ez azokra az esetekre, amikor vala­
mi rossz dolog történik, mint például a betlehemi gyermekgyilkosság (2,17). 
Az üdvösség közelebb áll Istenhez, mint annak ellenkezője. Jelen esetünkben 
a bevezetés egészen sajátos: általánosít (»Ezek azért történtek ... «), és közli, 
hogy a próféták szavai által az Úr szólt. 

Az Iz 7,14-ben a próféta szavai igen rejtélyesek, talányosak. Az ember­
nek az a benyomása, hogya szavak értelme csak Izajás, Áház király és a kor­
társak számára volt érthető. Hiszen ki lehet az a lány, aki gyermeket szül, és 
fiát Emmánuelnek nevezi? A masszóréta szöveg [=héber Biblia] nem szűzről 
beszél, hanem fiatal lányról. A modern magyarázatok - hogy csak néhány pél­
dát említsünk - a próféta feleségére gondolnak, vagy olyan asszonyra, aki kö­
zel állt a prófétához. Mások a király hitvesére értelmezik, vagy egy 
hercegnőre, aki Áház háreméhez tartozott. Figyelemre méltó az az értelmezés 
is, amely tudatosan kerüli az asszony személyazonosítását, és olyan valakiről 
beszél, akinek alakja a próféta számára látomásban jelent meg, és így nevét 
nem lehet megkérdezni. A rabbinikus szentírásmagyarázat nem lát messiási 
jövendölést a Szentírás e versében.4 A keresztény hagyományalányban Má-

4 A zsidó írásmagyarázat itt elsősorban Hiszkija édesanyjára gondol. Billerbeck I. 75. 
old. 
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riát, Jézus anyját ismeri fel, és a Szeptuaginta szövegére hivatkozik, amely 
szűzről beszél. Igaz, a héber Szentírás görög fordítói sem feltétlenül egy szűz 
szülésére értették ezt, bár ez a gondolat az egyiptomi környezetben élő zsidók 
számára nem lehetett annyira idegen (mint Palesztínában). "Szűz" alatt min­
den bizonnyal érintetlen leányt értettek. 

Az evangélistának kettős célja is van az ószövetségi hivatkozással. Egy­
részt hirdeti, hogy Jézus a Szentlélektől fogantatott, - és ezt, mint szűzi szüle­
tést értelmezi. (Máriáról, a szűzről mindeddig nem volt szó az 
evangéliumban.) Fontosabb azonban ennél az Emmánuel név tartalma, amit 
az evangélista le is fordít héberül nem tudó olvasóinak. A fordítás Jézust, 
mint >>Velünk az Isten«-t mutatja be: ez az egyik központi gondolata az evan­
géliumnak. Az Emmánuel-motívum az Izajás-idézettől kezdve végigvonul 
egészen az apostolok küldéséig: »Én veletek vagyok minden nap, a világ vé­
géig« (28,20). Itt lépi túl szakaszunk Izrael korlátait és válik egyetemessé, be­
épülve az Egyházba. Ilyen összefüggésben már itt bebizonyosodik a földi és a 
felmagasztaltatott Krisztus azonossága, másszóval a megdicsőült Jézus arra 
emlékeztet, amit a földön élő megigért. Az evangélista egyetlen helyen vál­
toztat az Ószövetség görög szövegén: amikor egyházra utal. (Az UKB [Ój 
Kat. Bibliaford. ] változata nem egészen pontos. A görög szöveg szó szerinti 
fordításban ugyanis így hangzik: »És ők Emmánuelnek hívják majd az ő ne­
vét.« A ford.) Az egyházban összegyűlt Krisztus-hívők nevezik majd Jézust 
Emmánuelnek. Az ígéret, hogy Isten vele van a népével, már az Ószövetség­
ben is ismert gondolat, és az evangélista tudja ezt. Éppen ezért nem szabad a 
23c verset kizárólag az Iz 8,10 szövegével értelmezni . 

24-25 versek: Amikor az igaz József fölébred álmából, rögtön cselek­
szik. Az evangélista megismétli, hogy a neki szóló parancs szerint rendezi el 
életét, ezzel is kiemeli József engedelmességét. Bár Máriát házába vezeti, 
nem ismeri meg őt. A megismerés már a Biblia elején, a Ter 4,1-ben a házas­
társi kapcsolatot jelenti. Az időpont megjelölésével (»míg világra nem hozta 
fiát«) nem akarja azt mondani, hogya fiú születése után mindez megváltozik. 
Csupán arról van itt szó, hogy Mária valóban mint szűz szülte meg a fiát. Az 
itt használt görög kifejezés pontosan megjelöli a határt, amíg valami tart, de 
egyáltalán nincs benne az az állítás, hogy tovább nem tartS. [J. Gnilka, Das 
Mattháusevangelium, 1., Herder, 1986, 14-22.0. Fordította: Rajkai István] 

5 Beyer, Syntax 132. old. 1. megjegyzés., számos példát is hoz. 
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Ókori pénzek (l) 

Ókori pénzek 

A rómaiak a Kr.e . VI. században. az ókori Róma legendabe­
li hatodik királya. Servius Tullius idejében kezdték meg a pénz­
verést. Tanítómestereik a görögök voltak. 

A római köztársaság pénzrendszerének az as volt az egysé­
ge. Jelentette a font- (libral súlyt. amely kezdetben 327.453 
grammot tett ki. A kb. ilyen súlyú. öntéssel készült és jelzéssel 
ellátott rézdarabot asnak nevezték. Jegyezzük meg mindjárt. 
hogy az as súlya többszöri redukció után jelentékenyen csök­
kent. és Kr.e. 269-268-ban az asból egyszerű váltópénz lett. 

Kezdetben a nagyobb súlyú pénzeket öntéssel, a kisebbeket 
verés útján készítették. A pénzverő műhelyek általában szenté­
lyek. templomok mellett épültek fel. Az athéni pénzverő (argüro­
kopeionl a Thészeusz-szentéllyel épült egybe. Rómában a 
Capitoliumon. Juno Moneta temploma közelében volt a verde. 
(Az istennő nevének jelzője. a Moneta melléknév többféle jelen­
tésű. Jelenti: al a múzsák anyját; bl Juno mellékneveként: 
óvó. intő. oltalmazó; cl mivel Juno Moneta templomában verték 
a pénzt. jelent: pénzt. pénzverő helyet és pénzverdét. vert 
pénzt.l A császárok korában átköltöztették a múhelyt Titus für­
dői mellé. egy újonnan épített. nagyobb épületbe. A munkások 
között voltak felszabadultak és rabszolgák. Ezüstpénzeket már 
Kr. e. 269-ben. aranypénzt Kr. e. 206-ban vertek először. 

A pénzverő műhelyeket választott tisztviselők vezették. Latin 
nevük: tresviri monetales aeri argento aura flando Jeriundo. 
Ezt a hosszú megnevezést az érméken rövidítve találjuk: 
III.VIRI.A.A.A.F. A háromtagú kollégium az alacsonyabb rangú 
tisztviselők. a magistratus minores soraiba tartozott. Feladatuk 
volt - amint hosszú nevük bizonyítja - az érc. az ezüst és az 
arany olvasztatása. öntetése és pénzzé veretése. Felelősek vol­
lak az ötvözetek kellő finomságáért és az érmék helyes súlyáért. 
Ezért minden általuk készíttetett érmén nevüket. illetve jelüket 
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fel kellett tüntetniük. Augusztus császár (Kr. e. 63-14) bronz és 
rézpénzein még előfordult a III.VIRI.A.A.A.F. megjelölés, később 
azonban teljesen elmarad. A pénzverő mesterek jelei között sze­
repelt a bőségszaru, horgony, hajókormány, griffmadár, hold­
sarló stb. A Kr. e. II. században már nemcsak nevüket tüntették 
fel a dénárok elő- és hátlapján, hanem mitológiai szimbólumo­
kat és történelmi utalásokat is használtak. 

A római birodalom pénzverése az első római császár, Au­
gusztus idejében - időszámításunk kezdete körül - a Róma vá­
rosában levő pénzverő műhelyekben történt. E műhelyekben 
végezték - elkülönített helyeken - a fémek olvasztását, az ötvö­
zetek készítését és a lapkák előállítását, valamint az érmék ve­
rését. Itt dolgoztak a verőtöveket készítő vésnökök is. Utóbbiak 
munkájában megfigyelhetünk bizonyos ésszerűsítéseket: példá­
ul averőtövek elkészítésénél egyik vésnökcsoport a portrékat és 
a nagyobb alakokat készítette el, egy másik vésnökcsoport pe­
dig kiegészítette ezeket a körirattal, fejdísszel, azaz az egysze­
rűbb elemekkel, beleértve a verdejegyet is. Van adatunk egy 
római verde személyzetéről, a Kr. e. II. századból. Eszerint a 
műhelyben 43 pénzverő munkás mellett 17 vésnök dolgozott. 
Első pillantásra talán soknak tűnik a vésnökök száma: a sze­
mélyzet létszámának 40 %-a vésnök! De ha meggondoljuk, 
hogy a verőtövek a gyenge anyag és az erős igénybevétel miatt 
hamar elhasználódtak, igazat kell adnunk az akkori "személy­
zeti" vezetőnek. Ráadásul gyakran változtatták a pénzek típusa­
it is. 

A technológia viszont nem változott. A lapkákat izzított álla­
potban helyezték az alsó bélyegre, majd rátették a felső bélyeget 
és arra erőteljes kalapácsütéseket mértek. A pénzek alakja ke­
rek, vagy tojásdad volt. Az ókor embere nem válogatott a pénz­
ben, elfogadott olyan vereteket is, amelyeket ma selejt címmel 
azonnal visszavonnának beolvasztásra. 

Selejtet azonban néha állami megrendelésre, utasításra is 
kellett készíteniök a pénzverdéknek. Békében a bevételek növe­
lése érdekében, háborúban az államkincstár feltöltése miatt 
olyan érméket is forgalomba hoztak, amelyeknek a belső magja 
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rézből vagy vasból készült, és vékonyezüstréteggel von ták be. 
Ilyen .. hivatalos" hamisítások már az ókorban is történtek. Igaz. 
ekkor meg a rézpénzeket hamisították vasmagra húzott rézré­
teggel, mivel a fém réznek ekkor sokkal nagyobb értéke volt, 
mint később. A rómaiak elsősorban dénárokat készítettek ilyen 
eljárással. A nem nemesfémből készült magnak a latin neve: 
anima (lélek, itt kissé szabadon fordítva inkább: lényeg). A ne­
mesfém bevonat neve pelUs, az egész érme neve: numt subae­
ratt, numi pelliculati. Magyarul bélelt dénároknak nevezzük 
őket. 

Előfordultak a rómaiaknál már a karthágói Hannibállal (Kr. 
e. 247-183) vívott háborúk idején. Augustus császár a keleti 
(lüdiai) kereskedelem céljaira verette a bélelt dénárokat, de for­
galomban voltak még L Claudius (41-54), Nero (54-68) és Ves­
pasianus (69-79) uralkodása alatt is. Caligula (37-41) szintén 
nagy mennyiségben engedte használni ezeket a pénzeket. Egyes 
kutatók véleménye szerint a teljes értékű jó dénárok mellett a 
bélelt dénárokat .. hitelpénzként .. hozta forgalomba maga az ál­
lam, majd egy idő múlva bevonta. Így például Marcus Livius 
Drusus Kr. e. 90-ben elrendelte, hogy minden hét darab teljes 
értékű dénár után egy bélelt dénárt kell kibocsájtani, de Kr. e. 
83-ban - alig hét év elteltével - már szigorú rendszabályokat 
hoztak a bélelt érméknek a forgalom ból való kivonására. 

Az állami pénzrontás. hamisítás példáját gyorsan követték a 
magánhamisítók. Rengeteg hamisítvány maradt ránk ebből az 
időszakból; ezek többnyire nem bélelt pénzek, hanem csupán 
közönséges hamis érmék. 

A bélelt dénárok elleni védekezés ül a kereskedők a gyanús­
nak talált darabok szélét bevagdosták, befűrészelték - így győ­
ződhettek meg az érme valódiságáról. illetve hamis voltáról. Ezt 
az ellenőrzési eljárást a szíriai uralkodók rézpénzeiken, a kart­
hágóiak pedig ezüst- és aranypénzeiken hivatalossá tették. Úgy 
oldották meg az érmék verését. hogy szegélyük fűrészfogbevágá­
sokkal készült. így könnyen megkülönböztethették őket az ér­
téktelen bélelt dénároktól. A fogazott szélű érmék latin neve: 
numi serrati (serra = fűrész). 
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Ókori pénzek 

AS 

TRI ENS 

QUADRANS 

A római biro­
dalom bukása u­
tán, az V. század 
végétől kezdve, a 
pénzverés szÍllvo-

SEMIS nala egyre inkább 
romlott. Megjelen­

tek az ún. barbár pénzek, a 
hispániai, a galliai, a kelta 
stb. törzsek pénzei. Ezek 
többnyire a legismertebb 
görög és római érmék u tán­
zatai voltak, de tökéletlen 
technikával készültek. Bar­
bár veretű pénzeknek is ne­
vezik őket. Más érmék 
viszont készítőiknek sajá­
toS, jellegzetes művészetét 
tükrözik. A hazánk terüle­
tén élt pannóniai kelták 
pénzei legnagyobbrészt II. 
Philipposz macedóniai ki­
rály (Kr. e. 383-336) tetra­
drachmáinak utánzatai, 

Római pénzek: előlapon a szakállas Jupi-
as, semis, triens, quadrans, sextans ter-fejjel, a hátlapon lovas-

sal. Utánozták még III. 
Philipposznak - Nagy Sándor utódának - Apolló n-fej es ezüst­
pénzét is. A kelta pénzek verete kezdetben technikailag igen jó, 
később egyre durvább lesz, végül már alig lehet felismerni az 
érem kép eredetijét. A keltákon kívül az eraviszkuszok, kvádok, 
dákok, bÓJok stb. is vertek pénzt hazánk területén. 

Az érméken az istenek képmásai t emberi képmással Nagy 
Sándor (Kr. e. 356-323) arcképe váltja fel elsőként. Héraklész­
nek, a görög-római mitológia legnagyobb hősének alakjára Nagy 
Sándor a saját arcképét mintáztatta meg. 

[Ismerjük meg a numizmatikát,Budapest, Gondolat, 1984,46-61 .0.) 
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